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All-llahu i Lartésuar ka théné:
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16. Dhe trego (0 Muhamed) né Libér pér Merjemen, kur u térhoq nga familja
e saj né njé vend né lindje,

17. duke véné njé perde mes saj dhe atyre. Ne i dérguam Shpirtin Toné
(Xhibrilin), i cili iu paraqit asaj si njé njeri i ploté.

18. Ajo i tha: “Uné kérkoj nga i Gjithémeéshirshmi té mé mbrojé prej teje;
nése i frikesohesh All-llahut!”

19. Ai tha: “Né té vérteté, uné jam vetém njé i dérguar i Zotit ténd, qé té té
dhuroj ty njé djalé té paster.”

20. Ajo tha: “Si mund té kem uné djalé, kur asnjé mashkull nuk mé ka prekur
e nuk jam as e shthurur?!”

21. lu peérgjigj: “Késhtu éshté! Zoti yt ka théné: ‘Kjo pér Mua éshté e lehté.
Ne do ta béjmé até shenjé pér njerézit dhe méshiré nga ana Joné’. Dhe kjo
éshté puné e kryer.”
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Tefsiri (shpjegimi):

Pasi e pérmend historiné e Zekeriasé me Jahjang, si pjesé té mrekullive té
Jashtézakonshme, All-llahu kalon te njé histori tjetér edhe meé e cuditshme, me
njé shkallezim ngjités, prej atyre mé pak tek ato mé shumé te cuditshmet, dhe
thoteé:

«Dhe trego né Libriny e Lartésuar «pér Merjemens alejhes-selam... - Dhe kjo
eshté njé prej vlerave mé té larta dalluese té saj; qé emri i saj té pérmendet né
Kuranin e Madhérishém, té cilin e lexojné muslimanét né lindje e peréndim té
botés. Ne kete Liber, emri | saj permendet me fjalet mé té bukura dhe me
levdatat mé té cmuara, si shpérblim pér veprén e saj té vlershme dhe mundin e
saj té ploté. Pra, «trego né Libér pér Merjemen» pér géndrimin e saj té miré,
kur «u térhog» d.m.th. u largua «nga familja e saj né njé vend né lindje»
d.m.th. nga ana lindore e vendit té tyre.

«...duke véné njé perde» d.m.th. njé mbulesé ose pengesé pér t'u fshehur nga
ata. Qéllimi i ketij largimi dhe | késaj perdeje ishte qé té shképutej nga njerézit
dhe té vecohej pér ta adhuruar Zotin e saj, si dhe pér t'iu pérulur Atij me
péerkushtim té pastér dhe nénshtrim. Ajo me kété e ka pérmbushur Fjalén e
All-llahut:
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“(Kujto) kur engjéjt thané: “O Merjeme! All-llahu té ka zgjedhur, té ka
pastruar dhe té ka parapélqyer ty mbi té gjitha graté e botés. O Merjeme!
Bindju gjithnjé Zotit ténd! Béj sexhde dhe pérkulu né ruku bashké me ata
qé pérkulen!” [Al ‘Imran, 42-43]

Pastaj ka théné: «Ne i dérguam Shpirtin Toné», dhe ai éshté Xhibrili (alejhis-
selam), «i cili iu paraqit asaj si njé njeri i ploté» d.m.th. si njeri i pérsosur,
me pamje té bukur dhe forme té miré, pa asnjé té meté dhe mangési, sepse
ajo nuk do té kishte mundési ta shihte né formen origjinale (prej engjélli).

Kur e ka paré Xhibrilin né até forme, duke gené ajo e shképutur nga familja, e
vecuar nga njerézit, e fshehur edhe nga personat mé té cmuar - nga familja e
vet, ajo eéshté frikesuar se mos éshté ndonjé burré qé synon t'i béjé keq e gé
lakmon pas saj, prandaj i ka kérkuar Zotit qé ta mbrojé nga ai, duke théné:
«Uné kérkoj nga i Gjithéméshirshmi té mé mbrojé prej teje» d.m.th. kérkoj



tek Ai strehim dhe i lutem té mé ruajé me méshirén e Tij té mos mé bésh keq,
«nése i frikesohesh All-llahuty d.m.th. nése i druhesh Atij dhe i ruhesh, mos
m’u kundérve! Késhtu Merjemja ka bashkuar dy céshtje:

[1] ka kérkuar mbrojtje nga Zoti i saj dhe

[2] ia ka kujtuar personit t'i keté frike All-llahut dhe e ka urdhéruar t'i
permbahet takvase; duke gené ajo né até gjendje té vetmise, rinisé dhe
largésisé nga njerézit, kurse ai me até bukuri té shkélqyer dhe formé té
persosur njerézore. Ai nuk i ka théné asnjé fjalé té keqe dhe as nuk i éshté
kundérvene, porse ajo vec éshté frikesuar. Kjo éshté shkalla mé e larté ku mund
té arrijé ndershmeéria e njeriut dhe ménjanimi i sherrit dhe shkageve teé tij.

Kjo ndershméri - sidomos kur grumbullohen motivet (e gjynahut) dhe
mungojné pengesat - éshté prej punéve meé té vlershme, prandaj All-llahu e ka
lavdéruar Merjemen, duke théne:
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“... edhe Merjemen, té bijén e Imranit; e cila e ruajti virgjériné e saj dhe Ne
frymé brenda (kémishés sé) saj nga shpirti[1] Ynée.” [Et-Tahrim, 12]
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“(Kujtoje) até qé ruajti virgjériné e saj; Ne frymé brenda saj nga shpirti Yné
dhe e bémé até dhe birin e saj mrekulli pér gjithé njerézit.” [El-Enbija’, 91]

Pra, si shpérblim, ruajtjen e nderit té saj All-llahu ia ktheu me njé fémijé, si
njé nga mrekullité e All-llahut dhe njé i dérguar prej té dérguarve te tij.

Kur Xhibrili pa se ajo éshté trembur dhe frikésuar, tha: «Né té vérteté, uné
jam vetém njé i dérguar i Zotit ténd» - d.m.th.: roli im dhe puna ime éshté
vetém pérmbushja e Mesazhit té Zotit tim lidhur me ty, «qé té té dhuroj ty njé
djale té pastéry. Ky éshté njé pergézim i madh peér lindjen e fémijés dhe pér
pasterting e tij - kurse pastértia nénkupton se do té jeté i pastér nga veset e
uléta dhe se do té posedojé veti té levdueshme.

[1] “Nga shpirti Yné” d.m.th. nga shpirti qé éshté njé krijesé e vecanté e Jona (e All-llahut).

Imam Begaviu (v. 516H, All-llahu e méshirofté) ka théné: “Ne frymé brenda saj nga shpirti Yné...”
- d.m.th.: Ne e urdhéruam Xhibrilin gé t'i fryjé né méngeén e kémishés sé saj dhe me kété fryrje e
krijuam Mesihun (Isané) né barkun e saj. Shpirtin e ka pércaktuar si té Tijin (te shprehja: “shpirti
Yneé”) si nderim pér Isané (alejhis-selam).” - Tefsiri i Begaviut, Surja El-Enbija’, ajeti 91 (sh.p.)
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Ajo éshté cuditur nga ekzistimi i njé fémije pa baba dhe ka théné: «Si mund té
kem uné djalé, kur asnjé mashkull nuk mé ka prekur (me martesé) e nuk
jam as e shthurur?!» - dhe fémija nuk béhet ndryshe?!

«lu pérgjigj: “Késhtu éshté! Zoti yt ka théné: ‘Kjo pér Mua éshté e lehté. Ne
do ta béjmé até shenjé pér njerézit”», e cila tregon pér fuqiné e ploté té
All-llahut dhe tregon se asnjé shkak prej shkageve nuk vepron né ményreé té
pavarur, por veprimi i tyre (shkaktimi i pasojés) éshté vetém nén caktimin e
All-llahut - dhe se Ai ua mundéson robérve té shohin thyerjen e ligjeve té
natyrés te disa shkaqe té zakonshme, qé ata té mos lidhen pér shkaqget, por ta
kené gjithnjé parasysh Até qé i ka pércaktuar gjéerat dhe qé i krijon shkaget.
«...dhe méshiré nga ana Joné» - domethéné: do ta béjmé meshiré nga ana
Joné, ndaj tij, ndaj néneés sé tij dhe ndaj njerézve.

- Pér sa i perket meshirés sé All-llahut ndaj Isait, ajo éshte gé All-llahu e ka
dalluar me shpalljen e Mesazhit dhe ia ka dhuruar ato mirési qé ia ka dhuruar
té dérguarve Ulul-Azém (me vendosmériné mé té madhe).

- Pér sa | perket méshirés sé Tij ndaj nénés sé Isait, ajo éshté krenaria,
levdatat e bukura dhe dobité e médha qé i kané ndodhur.

- Kurse peér sa I pérket méshirés sé All-llahut ndaj njerézve, ajo éshté qé
dhuntia mé e madhe e All-llahut ndaj tyre éshté dérgimi i njé té dérguari tek
ata, pér t'ua lexuar shpalljet e Tij, pér t'i pastruar moralisht e pér t'ua mésuar
Librin dhe Urtésing; qé ata té besojné e t'i bindjen dhe késhtu ta fitojné
lumturiné e dynjasé dhe Ahiretit.

«Dhe kjo» pra ekzistimi i Isait né kété formé «éshté puné e kryery - caktim i
kaluar, késhtu qé patjetér do té realizohet ky vendim dhe caktim. Xhibrili
(alejhis-selam) i ka fryré shpirtin (e Isait) né méngén e saj dhe -
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22. Ajo mbeti me barré e u térhoq me té né njé vend té largét.

23. Dhembjet e lindjes e detyruan até qé té shkonte te trungu i njé hurme. Ajo
tha: “Ah, sikur té kisha vdekur para késaj (ngjarjeje) dhe té isha harruar krejt!”



24. Njé zé e thirri nga poshté: “Mos u pikéllo, se Zoti yt té ka béré njé
burim uji poshté teje!

25. Shkunde trungun e palmés, qé té bien mbi ty hurma té freskétal

Domethéné, kur mbeti shtatzéné, ajo ndiente friké nga pasojat e zbulimit,
prandaj u largua nga njerézit «né njé vend té largéty. Kur u afrua lindja,
«dhembjet e lindjes e detyruan até qé té shkonte te trungu i njé palme
hurme».

Ngaqé e mundonin dhimbjet e lindjes, dhimbja e izolimit, géndrimi pa ushgim
e pije dhe dhimbja e zemrés nga thashethemet e njerézve dhe kishte friké se
nuk do té bénte durim, ajo déshiroi té kishte pas vdekur para késaj ngjarjeje,
té ishte harruar krejt e té mos pérmendej. Kjo déshiré ka gené pér shkak té atij
shqetésimi, por né keté deshiré nuk ka hair dhe as dobi pér té; hairi dhe dobia
jané vetem te caktimi i asaj qé ndodhi.

Né até cast, engjélli e getésol, ia largoi frikén dhe e thirri nga poshté - ndoshta
ka gené né ndonjé vend mé poshté se ajo - duke | théné: «Zoti yt té ka béré njé
burim uji poshté tejel» qé té pish nga ai. «<Shkunde trungun e palmés, qé té
bien mbi ty hurma té freskéta», té shijshme e té dobishme.
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«Ha, pi dhe qetésohu. Nése véren ndonjé njeri, i thuaj: “Uné jam betuar né
té Gjithéméshirshmin se do té agjéroj, prandaj sot nuk do té flas me

askend.”»

«Ha» nga hurmat, «pi» nga burimi «dhe getésohu» duke e shikuar Isané. Kjo
eshté getésia e saj, né lidhje me shpétimin nga dhimbjet e lindjes dhe
sigurimin e ushqimit, pijes dhe lehtésimit. Kurse né lidhje me thashethemet e
njerézve, ai e ka urdhéruar qé, kur té shohé diké prej njerézve, t'i thoté pérmes
shenjave: «Uné jam betuar né té Gjithéméshirshmin se do té agjéroj» d.m.th.
do té hesht, «prandaj sot nuk do té flas me askénd.» Domethéné: ‘Mos iu



drejto atyre me fjalé, qé té shpetosh nga fjalét dhe llafet e tyre!” Tek ata ka gené
e njohur heshtja, si njé ibadet i ligjshém. Né fakt, ajo nuk éshté urdhéruar té
shfajésohet pérpara tyre me fjalé, sepse njerézit nuk kishin pér t'i besuar dhe
nuk do té kishte dobi, por edhe qé, shfajésimi i saj pérmes fjaléve té Isait né
djep, té jeté argumenti mé i forté pér pastértiné e saj. Kjo, ngaqeé sjellja e njé
fémije pa pasur burré dhe pretendimi i saj se nuk e ka prekur njeri, do té ishte
prej pretendimeve meé té medha, qé, edhe sikur té déeshmonin njé numer i madh
déshmitarésh, nuk do ta kishin besuar.

Prandaj, argument qé vérteton kété gjé té mbinatyrshme éshté béré njé gje
tjetér nga po ai lloj (njé gjé e mbinatyrshme gjithashtu) dhe ajo éshté té folurit
e Isait, duke gené shumé i vogel. Prandaj, All-llahu i Lartésuar ka théné:
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27. Dhe u kthye te populli i vet, duke mbajtur fémijén. Ata i thané: “O

Merjeme, ke béré dicka té madhe!

28. 0 motra e Harunit! Babai yt nuk ka gené njeri i keq, as néna jote nuk ka
gené grua e shthurur.”

29. Ajo béri me shenjé nga i biri. Ata thané: “Si t'i flasim ne fémijés qé
éshté né djep?”

30. Ai (Isai né djep) tha: “Uné jam rob i All-llahut. Ai mé ka dhéné Librin
(Ungjillin), mé ka béré profet

31. dhe mé ka béré té bekuar kudo qé té jem. Ai mé ka porositur qé té falem
e té jap zeqat sa té jem gjallé

32. dhe qé té jem i miré ndaj nénés sime dhe nuk mé ka béré arrogant dhe
fatmjeré.

33. Le té jeté pagja e shpétimi mbi mua, né ditén qé kam lindur, né ditén
qé do té vdes dhe né ditén qé do té ringjallem!”
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Kur Merjemja u pastrua nga lehonia, shkoi te populli i vet duke e mbajtur
Isané, ngaqé e dinte pafajésiné dhe pastértiné e vet, prandaj shkoi e cmérzitur
dhe e zhbrengosur. Ata i thané: «ke béré dicka té madhe» pra: té réndé e té
kege! Kané dashur té thoné: kurvéri - e sa e pastér éshté ajo nga kjo shpifje!

«0 motra e Harunit!y Me sa duket, ai éshté njé vélla i saj i verteté, prandaj e
kané pércaktuar si motra e tij. Ata i vénin fémijéve emrat e profetéve, prandaj
nuk do té thoté gé e kané pasur pér géllim Harun ibén Imran-in, véllané e
Musait, sepse mes tyre ka shumeé breza.

«Babai yt nuk ka qené njeri i keq, as néna jote nuk ka qené grua e shthurur.»
D.m.th.: prindérit e tu kané gené punémiré dhe té pastér nga té keqijat, sidomos
nga kjo e keqe - pér té cilen aludojné. Qéllimi i tyre éshté: ‘Pse ti devijove nga
vetité e tyre dhe solle dicka qé s'e kané beré ata?!" - Késhtu kané théné, sepse
pasardhésit, né shumicén e rasteve, i ndjekin té parét pér nga mirésia, ose pér
nga e kundérta. Pra, jané cuditur - sipas paragjykimit té tyre - se si i ndodhi
asa)!

Atéhere, ajo u béri atyre me shenjé nga Isai: ‘Flisni atij!” Ajo, né fakt, e béri
keté shenjé sepse ishte urdhéruar gé, kur t'u drejtohet njerézve, té thoté: «Uné
jam betuar né té Gjithéméshirshmin se do té agjéroj, prandaj sot nuk do té
flas me askénd.»

Kur ajo u béri me shenjé gé t'i flasin atij, u cuditén dhe thané: «Si t'i flasim
ne fémijés qé éshté né djep?», sepse kjo nuk éshté dicka normale dhe nuk i
ka ndodhur askujt né até mosheé.

Né até cast, Isai (alejhis-selam), duke gené njé foshnjé né djep, tha: «<Uné jam
rob i All-llahut. Ai mé ka dhéné Librin (Ungjillin), mé ka béré profet» - u
éshte drejtuar atyre duke e cilésuar veten si ‘rob’ dhe duke ua béré me dije se
nuk ka ndonjé cilési me té cilen e meriton té jeté i adhuruar, ose "i biri i té
Adhuruarit”. - All-llahu éshté i pastér dhe i lartésuar mbi até qé thoné té
krishterét, té cilet e kundérshtojné fjalén e veté Isait: «Uné jam rob i
All-llahuty, ndérsa pretendojné se e pasojné ate!

«Ai mé ka dhéné Librin (Ungjillin)» - domethéné: e ka vendosur dhe caktuar
qé do té me zbrese libér dhe «mé ka béré profet». Pra i ka treguar se ai éshté
njé abd (rob, i nénshtruar, adhurues) i All-llahut, se All-llahu do t'ia mésojé
Librin dhe se do ta béjé njé profet nga profetét e Tij. Kéto tregojné pér



persosuringé e tij si individ, pastaj e ka pérmendur pérsosuriné e dobisé sé tij te
té tjerét dhe ka théné: «dhe mé ka béré ‘mubarak’ (me bereget, té bekuar)
kudo gé té jemy, né cilindo vend dhe né cilindo cast. All-llahu ka véné bereqet
né mua, kur ua mesoj njerézve té mirén, kur i thérras drejt sé mirés, kur ua
ndaloj té kegen dhe kur i thérras per tek All-llahu me fjalét dhe veprat e mia.
Kédo gé éshté takuar me té dhe qé éshté shogéruar me té, e prekte bereqeti i
tij dhe lumturohej nga shogérimi i tij.

«Ai mé ka porositur qé té falem e té jap zeqat sa té jem gjallé». Pra, mé ka
porositur té pérmbush detyrimet ndaj Tij, gé prej mé té medhave éshté namazi,
dhe detyrimet ndaj robérve té Tij, qé prej mé té medhave éshte zeqati
(Iemosha). Gjaté gjithé jetés. Qé nénkupton: dhe uné do ta pérmbush porosiné e
Zotit tim dhe do ta ¢oj né vend. Ai, gjithashtu, mé ka porositur té jem i miré
ndaj nénés sime dhe té jem ndaj saj i sjellshém me maksimumin tim. Uné do té
veproj krejt cfaré kérkon mirésjellja ndaj saj, pér shkak té fisnikérisé dhe vlerave
dalluese té saj, si dhe pér shkak se ajo éshté njé prind dhe ka té drejtat e saj,
per lindjen dhe pér cdo kujdes tjetér.

«Nuk mé ka béré arrogant» - mendjemadh ndaj All-llahut, gé¢ mbahet me té
madh para njerézve «dhe fatmjeré» né dynjané dhe Ahiretin tim. Nuk mé ka béré
té tille, por me ka béré té bindur, té nénshtruar e té pérulur ndaj Tij, modest me
robérit e All-llahut dhe fatlumtur né dynja dhe Ahiret. Mua dhe ata qé mé
pasojné.

Pasi i jané perkryer cilésité dhe virtytet e levdueshme, ka theneé: «Le té jeté
paqja e shpétimi mbi mua, né ditén qé kam lindur, né ditén qé do té vdes
dhe né ditén qé do té ringjallem!» - Domethéné: nga mirésia dhe bujaria e
Zotit tim uné kam shpétuar né ditén e lindjes, né ditén kur té vdes dhe né
ditén kur té ringjallem, nga e sherri i shejtanit dhe nga dénimi. Kjo nénkupton
se al ka shpétuar nga té gjitha situatat tmerruese té Dités sé Ringjalljes dhe
nga Bota e Gjynahqaréve (Zjarri) dhe se ai éshté prej banoréve té Botés sé
Pages. Késhtu qé kjo éshté njé mrekulli e madhe dhe njé argument i qarté se
ai vertet éshte i dérguar i All-llahut dhe rob i Tij.
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34. Ky éshté Isai, i biri i Merjemes. Kjo éshté fjala e vértete, pér té cilén ata
dyshojné dhe diskutojné.

35. All-llahu nuk ka mbetur té marré diké pér bir. | Lartésuar éshté Ai (i
pastér nga té metat)! Kur vendos dicka, Ai vetém thoté pér té “Béhul” dhe
ajo behet.

36. (Isai tha): “Vértet, All-llahu éshté Zoti im dhe Zoti juaj; andaj adhuroni
vetem Até! Kjo éshté udha e drejté”.

Domethéneé: ky qé u pérshkrua me kéto cilési éshté Isai, i biri i Merjemes. Nuk
ka per keté kurrfaré dyshimi. Ky éshté lajm i vérteté dhe éshteé Fjala e
All-llahut. Fjalét e kujt tjetér mund té jené mé te verteta dhe meé té pérkryera
se Fjalét e All-llahut? Pra ky éshté njé lajm i sigurt bindshém rreth Isait
(alejhis-selam), kurse c¢farédo fjale qé thuhet e qé e kundérshton kéte, eshte
prerazi e koté. Mé sé shumti gé mund té jete, éshté té jeté njé dyshim i atij qé
e thote, peér té ciléen nuk ka kurrfaré diturie. Prandaj ka théne: «pér té cilen ata
dyshojné dhe diskutojné.» d.m.th. ata dyshojné dhe polemizojné me gjéra té
dyshimta dhe trillimet e tyre. Disa prej tyre kané théné: “Ai éshte All-llahu!”,
disa: “i biri i All-llahut”, disa: “njéri prej treve”... - All-llahu éshté shumeé lart e
| pastér nga trillimet dhe shpifjet e tyre.

«All-llahu nuk ka mbetur té marré diké pér bir.» Domethéné: nuk i shkon dhe
nuk i takon madhérisé sé Tij, sepse kjo éshté prej gjérave absurde. Ai éshté |
Pasuri, gé nuk ka nevojé pér askénd, | Lavdishmi, Sunduesi i té gjithé robérve!
Si ka mundési qé nga robeérit dhe skllevérit e Tij té merr diké pér bir?
«SubhaneHuy d.m.th. i Lartésuar éshté Ai, i pastér nga té pasurit fémijé dhe té
meta! «Kur vendos njé gjé», prej gjérave té vogla ose té médha, nuk mund té
mos realizohet ose té jeté e véshtiré pér Té. «Ai vetém thoté pér té “Behu!”
dhe ajo béhet.» Domethéne, kur Caktimi dhe Vullneti i Tij jané plotésisht té
zbatueshém né botén e siperme dhe botén e poshtme, atéheré si mund té keté
femije? Dhe pasi kur Ai déshiron dicka, vetém i thoté: «“Béhu!” dhe ajo
béhety, pse duhet té llogaritet e pagjasé qé ta keté krijuar Isané pa baba?!

Prandaj Isai ka treguar se éshté njé rob, nén zotérimin e All-llahut. Si ¢cdo
krijesé tjetér. Ka theneé: «Veértet, All-llahu éshté Zoti im dhe Zoti juaj», i Cili
na ka krijuar, na ka dhéné formen, na ka sistemuar si ka dashur dhe na ka
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drejtuar me caktimin e Tij, «<andaj adhuroni vetém Até!» D.m.th. kushtojani
Atij pastér té gjitha adhurimet tuaja dhe pérpiquni fort gé té jeni té kthyeshém
kah Ai me pendim.

Neé kete fjali vértetohet Njeshmeria e All-llahut si Zot dhe Njéshmeria e Tij si |
Adhuruar, duke u véné e para si argument pér té dytén (pasi Ai éshté Zoti Njé,
atéheré vetém Ai duhet adhuruar - sh.p.). Pér kété ka théné: «Kjo éshté udha
e drejté», d.m.th. rruga e drejté gé té con tek All-llahu, ngagé kjo éshté rruga
e té dérguarve dhe ndjekésve té tyre. Kurse cdo tjetér éshté prej rrugéve te
devijimit dhe humbjes.

353 315 (g fodl (37) palat 33 38 (0 19548 Sodll isd it o LSSl Al
(38) rasd Jold 3 A3l HedllBI (ST Bl
37. E megjithate, grupet u pércané né lidhje me até. Mjeré ata qé nuk
besojné pér takimin e njé Dite té madhe (Dités sé Kiametit)!
38. E sa miré do té dégjojné e do té shohin até Dité, kur do té vijné te Ne!
Por, sot keqbérésit jané né humbje té qarté!

Pasi e sqaron All-llahu I Lartésuar céshtjen e Isait, té birit té Merjemes, pér te
cilen nuk ka asnjé dyshim, tregon se «grupety, pra sektet e devijuara, si
jehudet, teé krishterét etj., me té gjitha llojet e tyre, u kundérshtuan dhe u
percané lidhur me Isané (alejhis-selam). Disa e tepruan me madhérimin e tij,
disa e nénvlerésuan. Disa thané: ‘Ai éshté veté All-llahu!’, disa thané: ‘Ai éshté
I biri i All-llahut!’, disa thané: ‘Ai éshté njéri prej Trinisé!’ e disa té tjere, si
puna e jehudéve, nuk e llogaritén as té dérguar, por e fyen me shpifjen: ‘bir
lavire’! Té gjitheé kishin vetém fjalé té kota dhe mendime té prishura, té cilat
bazoheshin mbi dyshime, kokéfortési, argumente té pavlefshme dhe hutime té
déshtuara.

Teé gjithé keta e meritojné ndéshkimin e ashpeér i cili u kanoset, prandaj ka
théné: «Mjeré ata qé nuk besuan» né All-llahun, té dérguarit e Tij dhe Librat e
Tij - dhe kétu hyjné jehudét dhe té krishterét, té cilét thané pér Isané fjalén e
kufrit - «(mjeré ata) pér takimin e njé Dite té madhey, Dités sé Ringjalljes, té
cilen e déshmojné té parét e té fundit, banorét e qiellit e té Tokes, Krijuesi dhe
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krijesat. Dités, e cila do té jeté plot termete dhe tmerre dhe né té cilén do té
zhvillohet shpérblimi i veprave. Atéheré do té shihet qarté ajo gé e fshihnin
dhe ajo gé e shpallnin.

«E sa miré do té dégjojné e do té shohin até Dité, kur do té vijné te Ne», do
ta pranojné qé kané mohuar fené dhe qé kané béré shirk (i kané veshur
All-llahut ortake)! Do t'i pranojné fjalét e tyre e do té thoné: “O Zoti yné, pamé
dhe dégjuam, andaj, kthena (né até boté) qé té béjmeé vepra té mira! Ne
tashmé besojmé me bindje!” [Es-Sexhde, 12]

Pra, né Ditén e Ringjalljes ata do ta diné sigurt se né ¢faré gjendje jane.

«Por, sot keqbérésit jané né humbje té qarté» - dhe nuk jané té justifikuar
per keté huti, sepse ata, ose ishin té atille qé kundérshtonin me kokéfortési
dhe devijonin me vetédije; e njihnin té vértetén por shmangeshin nga ajo, ose
ishin té atillé gé e humbnin rrugén e verteté, duke pasur mundési ta njihnin té
vertetén dhe té saktén, por té kénaqur me devijimet e veta dhe veprat e kéqija,
nuk pérpigeshin ta dallonin té vértetén nga e kota.

Lexoje me vémendje se si ka théné: «Mjeré ata qé nuk besuan», pas Thénies
sé Tij: «grupet u pércané»! Nuk ka théné: “Mjeré ata!” se péremri do té vlente
pér té gjitha grupet, por ka théné: «Mjeré ata qé nuk besuany, sepse, pjesé e
atyre grupeve qé u pércané ishte njé grup qé e kané qgélluar té vértetén dhe
kané théené pér Isané: ‘Ai éshté rob i All-llahut dhe i dérguari i Tij’. Ata e
kané besuar dhe e kané pasuar. Kéta jané besimtaré dhe nuk hyjné nén
kércénimin e pérmendur né ajet. Prandaj All-llahu e ka kufizuar kércénimin
mbi ata qé nuk besuan.

555 U3 G0 533 U] (39) Holods 3 65 dlac ;8 @bs 3531 ad 3] B30l a3 @b3ag

(40) Ho=233 Lills laile
39. Paralajmeéroji ata (0 Muhamed) pér Ditén e Pikéllimit, kur té keté marré
fund céshtja, ndonése tani ata jané té shkujdesur dhe nuk besojné.

40. Vertet, jemi Ne qé e trashégojmé Tokén dhe gjithcka qé gjendet né té
dhe ata te Ne do té kthehen.
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Paralajmeérimi do té thoté njoftim pér njé rrezik, qé jepet né menyreé frikésuese
dhe duke i treguar cilésité e rrezikut. Dhe gjéja mé e denjé pér t'iu frikésuar
dhe pér té cilén duhet paralajmeéruar éshté: Dita e Pikéllimit (keqardhjes), kur
té keté marré fund céshtja. Dita, kur do té mblidhen té parét e té fundit né njé
hapésiré té vetme dhe do té merren né llogari pér veprat e tyre. Ata qé kané
besuar né All-llahun dhe i kané pasuar té dérguarit e Tij, do té lumturohen me
njé lumturi, pas sé cilés nuk do té mjerchen kurré. Kurse ata qé nuk kané
besuar né All-llahun dhe nuk i kané ndjekur té dérguarit e Tij, do té mjerohen
me njé mjerim, pas té cilit nuk do té lumturohen kurré. Do t'i humbin vetét
dhe familjet e tyre. Aty ata do té pikéllohen dhe do té ndjejné njé kegardhje,

nga e cila shpirtrat képuten dhe zemrat plasin.

A mund té keté kegardhje meé té madhe se sa ta humbésh kénagésiné e
All-llahut dhe Xhenetin e Tij dhe ta meritosh zemérimin e All-llahut dhe Zjarrin
e Tij, dhe até né njé menyre qé nuk ka kthim prapa, gé t'i rifillosh veprat dhe
nuk ke asnjé rrugédalje pér ta ndryshuar gjendjen e té kthehesh né dynja! - Kjo
eshté ajo qé do t'u vijé. Kurse tani, né dynja, ata jané té shkujdesur lidhur me
keté ceshtje té madhe, as nuk u shkon mendja. Nése rastésisht u shkon
mendja, nuk e cajné koken.

Shkujdesja i ka pushtuar dhe dehja i ka mbérthyer, késhtu gé nuk besojné né
All-llahun dhe nuk i pasojné té dérguarit e Tij. Ata i ka joshur dynjaja dhe, mes
tyre dhe imanit, u kané dalé pengesé éndjet, té cilat kryhen dhe shuhen.

Dynjaja dhe cdo gjé qé gjendet né té, qé nga fillimi e deri né fund, do té
largohet prej banoréve té saj dhe banorét do té largohen prej saj, késhtu
All-llahu do ta trashégojé Tokén dhe ¢do gjé qé gjendet né té. Pastaj tek Ai do
té kthehen, do t'i shpérblejé pér veprat qé i kané béré né dynja; pér ato qé i
kané humbur né té ose qé i kané fituar.

Kush ka vepruar miré, le ta lavdérojé All-llahun, kurse kush gjen dicka tjetér, le
té mos e qortojé askend, pérvec vetvetes!
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